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2.1. "J9ABKAO9 ED98EF64 F9>GM97B >BAFDB?S 

�4D<4AF 1. 
 

1. Speak on the following grammar issues. 

• Present Perfect.  
• Other perfect forms.  
• Continuous forms.  
• Stative verbs. 
 

2. Read and translate the text into Russian. 

It was not until they were quite exhausted and could no longer maintain the 

pace at which they had fled from the race-ground, that  the old man and the child 

ventured to stop, and sit down to rest upon the borders of a little wood. Here, 

though the course was hidden from their view, they could yet faintly distinguish 

the noise of distant shouts, the hum of voices and the beating of drums. Climbing 

the eminence which lay between them and the spot they had left, the child could 

even discern the fluttering flags and white tops of booths; but no person was 

approaching towards them, and their resting-place was solitary and still. Some time 

elapsed before she could reassure her trembling companion, or restore him to a 

state of moderate tranquility. His disordered imagination represented to him a 

crowd of persons stealing towards them beneath the cover of the bushes, lurking in 

every ditch, and peeping from the boughs of every rustling tree. 

 

3. Read and translate the text into English. 
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�5A5==55 A>;=F5 27>H;>, 8 60@ C65 =0A?520;. / C2845; 53> 8740;8. "= H5; 
?5H:><, A <C=48@>< =0 A01;5, A>?@>2>6405<K9 >4=8< A5:C=40=B><.  K 
?>H;8 : =5<C =02AB@5GC. "= ?@81;868;AO, 45@60 DC@06:C, =0?>;=5==CN 
G5@5H=O<8. %5:C=40=BK >B<5@8;8 =0< 425=04F0BL H03>2.  =5 4>;6=> 1K;> 
AB@5;OBL ?5@2><C: => 2>;=5=85 7;>1K 2> <=5 1K;> AB>;L A8;L=>, GB> O =5 
?>=045O;AO =0 25@=>ABL @C:8 8, GB>1K 40BL A515 2@5<O >ABKBL, CABC?0; 5<C 
?5@2K9 2KAB@5;: ?@>B82=8: <>9 =5 A>3;0H0;AO. #>;>68;8 1@>A8BL 6@5189: 
?5@2K9 =C<5@ 4>AB0;AO 5<C, 25G=><C ;N18<FC AG0AB8O. "= ?@8F5;8;AO 8 



 

 

?@>AB@5;8; <=5 DC@06:C. "G5@54L 1K;0 70 <=>N. �87=L 53>, =0:>=5F, 1K;0 2 
<>8E @C:0E; O 3;O45; =0 =53> 604=>, AB0@0OAL C;>28BL E>BO >4=C B5=L 
15A?>:>9AB20... "= AB>O; ?>4 ?8AB>;5B><, 2K18@0O 87 DC@06:8 A?5;K5 
G5@5H=8 8 2K?;52K20O :>AB>G:8, :>B>@K5 4>;5B0;8 4> <5=O. �3> 
@02=>4CH85 2715A8;> <5=O. +B> ?>;L7K <=5, ?>4C<0; O, ;8H8BL 53> 687=8, 
:>340 >= 5N 2>2A5 =5 4>@>68B? �;>1=0O<KA;L<5;L:=C;02C<5<>5<. 

/>?CAB8;?8AB>;5B. 
4. Speak on the following topic: Do you think there is intelligent life on other 

planets? 

  



 

 

Вариа=т 2

4

5 It

6

C recoil

7

8

9

how a push

hot 

burning

Tom was able to............

and impress his manager, 

A paint 8 draw

The salesman demonstrated 

would cause the aerial to....

A rebound В retreat

was............ of Harry

dominate the meeting. 

A common В usual

3

, Robbie never left home without an

P plug

Sandra's unpleasant suggested that she knew

about Amanda's terrible secret.

A grimace C wince

During their first date, Jane had nervously peppered the 

conversation with .

unimportant

Botanists remain baffled 

of growth.

С grimace

The student's rude interruption brought a sharp ... 

from his teacher.

A retort В recoup C repeat

Their discussion quickly developed into a 

argument over who should receive the money 

A

В

C heated 

D scorching

C ordinary

D retract

Students are rarely able to ............ all the information

given in one of the professor's lectures.

A capture

В absorb

C interest

D achieve

C present

difficulty transmitting the information. 

A conductor C user

8 operator D director

Gossip was............among the workers, who were ever

anxious to know each other's business.

A commonplace C ordinary

В regular D average

As a matter of. 

umbrella durir 

A prudence 

В protection

C prevention

D preclusion

A sputter В clatter C mutter D flutter

Always make sure the blender switch is set on ’idle' before 

you............ it into an electricity supply.

A thrust В push C shove

Furiously, she banged down the............ and immediately

dialled the complaints department.

A headset В handle C recipient D receiver

A pair of............ trousers, over-used

little to improve the boy’s appearance.

when Parisian couture was all the rage, 

tone В method

3



 

 

 
  

Progress Test 1

2 Rewrite the following sentences using the words 

in bold type. Use between 3 and 8 words. Do not 

change the meaning of the original sentence.

1 You can rely on Frances to ahvays say exactly what she thinks

count You can ..........................................................

....................................................... her mind.

2 She gets bored quickly at parties because there is so much 

trivial conversation.

small Too much........... ........ ................... ...............

.................she gets bored quickly at parties.

3 We simply must pay them the whole amount before the 

end of the month

alternative We............................................................... ...

the whole amount before the end of the 

month.

4 l‘m sure I know the answer and I’ll remember it in just a 

moment.

tip The answer's ............................. ....................

.......and I'll remember it in just a moment.

5 Carter joined the Conservatives after he left the Liberals in 

1998.

broke Carter ............................................................

........... favour of joining the Conservatives.

6 Though he may seem uninterested in the business, I know 

John will try to get part of the profit.

act John will try...................................................

.... his apparent disinterest in the business.

7 The firm did all they could in order to avoid getting into 

debt.

break The firm............. . ..........................................

..................................................way possible

8 It might be possible to strike a fantastic deal but you must 

behave like a tough negotiator.

part If you ..............................................................

....................................strike a fantastic deal.

9 Severe winds could completely destroy the tower.

likely Severe winds..................................................

...................................................... to tatters.

10 The giant panda can rarely be seen in farm areas, 

few Sightings of the giant panda.......................

.........................................................between

/ Marks:------- \

I 2X10 1(1 1

4

3 Underline the correct word.

1 The age old English tradition of silversmithing is a fading/ 

waning/dying art.

2 The distress/upset/disturbance call from the French 

fishing boat was received at 11 45

3 The patient's behaviour seemed to follow a distinctive/ 

distended/distinguished pattern.

4 A(n) alive/vivacious/animated discussion evolved within 

minutes of them being introduced.

5 Many found his conversational style unnecessarily verbal/ 

verbose/vocal

6 The news of her promotion spread quickly by word of lip/ 

mouth/speaking

7 I was told to hold my words/tongue/breath even before I 

could begin to protest.

8 Before long, his curious activities became the talk of the 

town/place/city.

9 Look/Notice/Read between the lines, and you'll discover 

what she really means.

10 His arising/rousing/risen speech at the Forum will never 

be forgotten.

Marks:------- \

2X10 10 /

4 Fill in the gaps with ONE word.

1 She was intent ........................................ finishing the

report, no matter how long it took,

2 A good cook will not hesitate to experiment 

.......................................different spices.

3 I don’t intend to book a holiday anywhere 

.......................................the time being.

4 Christina left Cambridge many years ago. though I still see

her........................................ time to time.

5 Visitors are reminded that smoking is not allowed 

.......................................the premises.

6 I’d love to drive over to see you but my car has been acting

......................... ............. recently.

7 Until negotiations broke ..........................................  a

ceasefire had seemed likely.

8 The eccentric professor broke ....................................... in

mid-sentence and started to frantically scratch his head

9 Fortunately, my family were not living in the area when the

epidemic broke.........................................

10 The signal started to break........................................ before

the plane could be guided safely to the landing strip.

Marks:-------- \

2X10 10 '



 

 

2.2. "J9ABKAO9 ED98EF64 8?S CDB@9:GFBKAB= 4FF9EF4J<< 

1. Choose the correct variant:  

I ___ go to see the doctor last week because I was very ill.  

a) must b) must to c) had to d) had 

2. Choose the correct variant:  

I ___ speak French without a problem now because I have had many lessons.  

a) may b) can c) have d) must   

3. Choose the correct variant:  

I ___ help you with your shopping because you have a lot of bags.  

a) ought b) ought to c) must d) have to 

4. Choose the correct variant:  

I may ___ go to Paris next week because there is a very big exhibition there.  

a) have b) have to c) had d) had to 

5. Choose the correct variant:  

This isn't a difficult task, so you ___ be able to complete it by Friday.  

a) can b) should c) mustn't d) couldn't 

6. Translate the sentence: &5;5D>==K5 72>=:8 <>3CB 1KBL >G5=L 
A4;B=?<6O@<. 

7. Translate the sentence: %>2@5<5==K5 A<0@BD>=K O2;ONBAO 
GA<69DE4?PAO@< 30465B0<8, 70<5=ONI8<8 1C48;L=8:, :0<5@C, 
:0;L:C;OB>@, :0;5=40@L 8 <=>3>5 4@C3>5.  

8. Translate the sentence: %53>4=OH=85 ?@>428=CBK5 B5E=>;>388 C65 
;4I64F<?< @<D.  

9. Translate the sentence: �A;8 BK E>G5HL @01>B0BL 2 =0H59 :><?0=88, BK 
4>;65= 1KBL 7<5><@ 8 A48ё:AO@, GB>1K @5H0BL FDG8Bё@><9 7040G8.  

10.  Translate the sentence: "= I@GD<?ES 8 E6<D9CB E@BFD9? =0 <5=O 2 
B5G5=85 2A53> A>25I0=8O.  

11.  Explain the idiom: to drop a line. 

12.  Explain the idiom: bad news travels fast.  

13.  Explain the idiom:  by word of mouth.  

14.  Explain the idiom: talk is cheap. 

15.  Finish the sentence using conditionals: If you wait a minute, _______ . 

16.  Finish the sentence using conditionals: My uncle would stay longer in York 

__________ .  

17.  Finish the sentence using conditionals: The teacher will not be happy 

_________ . 

18.  Finish the sentence using conditionals: If you had been more attentive, 

________ .  

19.  Finish the sentence using conditionals: I would buy a bigger house ______ . 

20.  Translate the sentence: "= 6C484? 6 SDBEFP, :>340 5<C =0?><8=0;8 > 53> 
>H81:0E, A45;0==KE 2 ?@>H;><. 

21.  Translate the sentence: �064K9 @07, :>340 >=0 A<>B@5;0 D8;L< > ;N128, 5ё 
3;070 A4CB?AS?<EP A;570<8.  



 

 

22.  Translate the sentence: �AN A2>N 687=L >= =5 <>3 D4E>DOFP E6B97B 
E9D8J4 4065 A0<K< 1;87:8< ;N4O<.  

23.  Translate the sentence:  >9 A4GKAO= DG>B6B8<F9?P A45;0; >G5=L 
A9D4;5BDK<6O9 8A?@02;5=8O 2 <>59 @01>B5.  

24.  Translate the sentence: %84O =0 <0B5<0B8:5, O ?>=8<0;, GB> 2A5 MB8 
D>@<C;K – MB> Fё@AO= ?9E 8?S @9AS.  

25.  Explain the collocation: come to light.  

26.  Explain the collocation: come in force. 

27.  Explain the idiom: burn the midnight oil. 

28.  Explain the idiom: down-and-out. 

29.  Translate the sentence using the Passive Voice: );>?>: 2K@0I8205BAO 2 
�38?B5. 

30.  Translate the sentence using the Passive Voice: �3> :=830 5I5 =5 
>?C1;8:>20=0. 

31.  Translate the sentence using the Passive Voice: �3> 4>< 1K; ?>AB@>5= 3>4 
=0704.  

32.  Translate the sentence using the Passive Voice: (8;L< 1C45B 2K?CI5= G5@57 
<5AOF. 

33.  Translate the sentence using the Passive Voice: �>2>@OB, GB> 5<C AB> ;5B. 
34.  Translate the sentence using the Passive Voice: �725AB=>, GB> 48@5:B>@ 

?@>B82 MB>3> ?;0=0. 
35.  Translate the sentences using Causatives: ' <5=O C:@0;8 <0H8=C. 
36.  Translate the sentences using Causatives:  >59 A5AB@5 A45;0;8 @5<>=B 2 

:20@B8@5. 
37.  Translate the sentences using Causatives:  =5 4>;6=K 70?;><18@>20BL 420 

7C10 A53>4=O CB@><. 
38.  Explain the idiom: Fall behind with 

39.  Explain the idiom: To come to a standstill 

40.  Translate the sentence: "= =0AB>OI89 ?9:95B>4, :>B>@K9 F5;K<8 4=O<8 
A<>B@8B B5;5287>@, 4065 MB8 15A:>=5G=K5 D9>?4@AO9 DB?<><.  

41.  Translate the sentence: &<D4: 5G?P64DAOI 74;9F 7=0G8B5;L=> 2KH5, G5< 
>4K9EF69AAB= CD9EEO.  

42.  Paraphrase the sentences using inversion: We can go ahead and book the 

holiday, but only if you agree. Only if &&&. . 
43.  Paraphrase the sentences using inversion: He only takes time off work when 

he is really exhausted. Only when he is really exhausted &&&.  
44.  Paraphrase the sentences using inversion: If you had paid in advance, you 

would have gone a discount. Had &  
45.  Paraphrase the sentences using inversion: He took such a long holiday that he 

lost his job. Such a long holiday &  
46.  Paraphrase the sentences using inversion: I didn’t expect that I would have 

such a great time on holiday. Little &  

47.  Explain the idiom: to walk on air  

48.  Explain the idiom: to let things ride 



 

 

49.  Explain the idiom: wheeling and dealing 

50.  Explain the idiom: to rock the boat 

51.  Explain the idiom: to go to great lengths 

52.  Translate the sentence: �>340 <K ?CB5H5AB2>20;8 ?> АD@8:5, B> ?>?0;8 
?>4 C60A=K9 ?<69AP 8 CDB@B>?< 8B A<F><. 

53.  Translate the sentence: #GEF<6 6Eё A4 E4@BFё>, >= @5H8; 1>;LH5  A9 
;4A<@4FPES 5<;A9EB@.   

54.  Translate the sentence: �>340 <K ?@8H;8 2 8725AB=K9 1CB8: 2 #0@865, B> 
1K;8 ?>@065=K ;4B5?4KAO@< J9A4@< 4065 =0 0:A5AAC0@K.  

55.  Translate the sentence: &515 846AB G:9 CBD4 ?5@5AB0BL 6C484FP 6 
BFK4SA<9 8 BFCD46<FPES >G84-A<5G8P 6 CGF9L9EF6<9.  

56.  Translate the sentence: !< 6 >B9@ E?GK49 B515 =5 AB>8B ?8BL 2 6B8G <;-CB8 
>D4A4 2 =57=0:><>9 AB@0=5.   

57.  Change the direct speech into reported speech: Nelly can’t write; she has cut 
her finger. 

58.  Change the direct speech into reported speech: They lived in a camp when 

they were on holiday. 

59.  Change the direct speech into reported speech: I’ve played against her five 
times but I’ve never won a match 

60.  Change the direct speech into reported speech: Is anything wrong with you? 

61.  Change the direct speech into reported speech: I was walking home last night 

when I found a wallet in the street 

62.  Translate the sentence: !9FD48<J<BAA4S @98<J<A4 A59G0A AB0;0 >G5=L 
?>?C;O@=>9, E>BO <=>385 B0:85 «;A4I4D<» CD9E?98GRFES ;4>BAB@. 

63.  Translate the sentence: He rushes of his feet every single day, so now he has 

predisposition to all viral illnesses, because of immune system decrease. 

64.  Translate the sentence: He got such a bad sprain during previous competition, 

that was taken away on the stretcher.   

65.  Translate the sentence: The death toll from a virulent strain has reached 

enormous numbers.  

66.  Explain the idiom: to have eyes in the back of one’s head.  
67.  Explain the idiom: to make money hand over fist.  

68.  Explain the idiom: to win the match hands down.  

69.  Explain the idiom: keep one’s hand in.  
70.  Explain the idiom: to feel it in one’s bones. 


